
Smlouva licenční a o převodu práv k patentu 
uzavřená mezi: 

Vysoká škola chemicko-technologická v Praze 

sídlo: 

IČO: 

DIČ: 

bankovní spojení: 

číslo účtu: 

(dále jen „Poskytovatel") 

MarbleMat s.r.o. 

sídlo: 

IČO: 

DIČ: 

Praha 6, Dejvice, Technická 1905/5 

604 61 373 

CZ60461373 

československá obchodní banka, Banskobystrická 11, Praha 6 160 00 

Břasy 84, Břasy, 338 24 

09089772 

CZ09089772 

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Krajského soudu v Plzni, sp. zn. C 39232 

bankovní spojení: Fio banka a.s., Štefánikova 75, 150 00 Praha 5 

číslo účtu:  

(dále jen „Nabyvatel") 

(Nabyvatel a Poskytovatel společně dále jen „Smluvní strany" nebo každý z nich samostatně „Strana") 

níže uvedeného dne, měsíce a roku dle § 1746 odst. 2 a § 2358 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, 

v platném znění (dále jen "občanský zákoník"), a v souladu s § 14 a 15 zákona č. 527 /1990 Sb., o vynálezech, 

průmyslových vzorech a zlepšovacích návrzích, uzavřely za níže uvedených podmínek tuto: 

Smlouvu licenční k využívání vynálezu chráněného patentem, a o převodu práv k tomuto patentu 

(dále jen „Smlouva") 

Preambule 

Článek I. 

Předmět smlouvy 

1. Touto Smlouvou Smluvní strany sjednávají podmínky, za kterých dojde k

a) poskytnutí licence k využívání vynálezu chráněného patentem                                                          (dále jen 

„licence"), a 

b)                                                                                            a všem jejím národním ekvivalentům (dále jen „Nehmotný 

majetek"), a c) součástí převodu a součástí Nehmotného majetku je know-how spojené                             

mezi Smluvními stranami. 



2. Dojde-li u mezinárodní patentové                                 provedení zápisu patentu do příslušného rejstříku v mezidobí 

mezi uzavřením Smlouvy a převodem majetkových práv dle odstavce výše, vztahuje se tato Smlouva pro vyloučení 

veškerých pochybností i na zapsaný patent na základě této přihlášky. 

3. Nehmotný majetek je blíže specifikován v příslušném patentu                                                jehož hodnota byla 

stanovena ze strany Poskytovatele na základě nákladové a tržní metody, a s přihlédnutím k poskytnutí oprávnění k 

využití Nehmotného majetku pro výukové účely a účely nekomerčního výzkumu, jak je specifikováno dále (dále jen 

„Hodnota"). 

Část první 

Licenční ujednání 

Článek li. 

Předmět licence 

1. Poskytovatel poskytuje podle této smlouvy Nabyvateli výhradní právo (licenci) k užívání Nehmotného majetku, za 

dále uvedených licenčních podmínek a Nabyvatel licence se zavazuje zaplatit Poskytovateli licence za právo licenčního 

užívání patentu sjednanou odměnu. 

2. Součástí licence je právo Nabyvatele licence nechat si na svoje náklady, odpovědnost a pro svou potřebu vyrobit 

předmět licenčního užití nebo jeho části třetími osobami, na základě subdodavatelského vztahu. Za takové situace 

nicméně budou postupovat v souladu s pravidly patentové ochrany a neposkytnou více informací, než bude nezbytně 

třeba k danému účelu. Taková spolupráce nebude zakládat podlicenční dohodu. 

3. Poskytovatel licence poskytuje Nabyvateli licence výhradní právo na využívání předmětu licence, a to celosvětově.

4. Smluvní strany si v souladu s § 2360 OZ sjednávají, že Poskytovatel je oprávněn využívat stávající znalostní bázi

Nehmotného majetku, a to pouze pro výukové účely a pro účely nekomerčního výzkumu, a to do doby převodu 

Nehmotného majetku. Strany se dále dohodly, že po převodu Nehmotného majetku na Nabyvatele uděluje tento 

Poskytovateli bezúplatnou nevýhradní licenci pro využívání stávající znalostní báze Nehmotného majetku ve stavu ke 

dni jeho převodu, a to pouze pro výukové účely a pro účely nekomerčního výzkumu, pro území české republiky, a to 

časově neomezenou. Stanovuje se, že Poskytovatel licence v tomto případě není oprávněn umožnit třetím osobám 

využívání práv z této licence. Pro tento licenční se vztah se ve výslovně neupravených věcech přiměřeně použijí 

ustanovení části první této Smlouvy, s výjimkou čl. V. Při využívání stávající znalostní báze dle tohoto ustanovení Smlouvy 

se uplatní pravidla utajení uvedená v čl. VI. odst. S této části Smlouvy. 

S. Licence se sjednává do doby, než bude Nabyvatelem licence uhrazena druhá část Ceny za převod ve výši xxxx Kč, dle

čl. VIII odst. 1 písm. b) této Smlouvy, nejdéle však do 30. 10 2023. 

Čl. Ill. 

Právo a povinnosti Poskytovatele li_cence 

Poskytovatel licence se zavazuje, že v případě, kdy jeho vědecká a/nebo výzkumná činnost povede k výsledkům, které 

by mohly mít soutěžní povahu vůči možným využitím předmětu licence, nabídne výsledky takového výzkumu 

přednostně Nabyvateli licence. Podmínky využití takovýchto výsledků nabyvatelem licence budou upraveny zvláštní 

smlouvou. Neprojeví-li nabyvatel licence do 30 dnů o využití výsledků písemně svůj zájem, může poskytovatel licence 

využít výsledků dle svého uvážení. 



Čl. IV. 

Práva a povinnosti nabyvatele licence 

1. Nabyvatel licence je povinen za využívání licencovaných práv, jak jsou uvedena v této smlouvě, zaplatit Poskytovateli

licence úhradu formou jednorázového licenčního poplatku podle čl. V této Smlouvy. 

2. Nabyvatel licence není oprávněn umožnit třetím osobám využívání práv, která jsou předmětem této smlouvy jinak

než formou podlicence podle čl. IV odst. 3. Tímto není dotčeno ujednání čl. li, odst. 2 této smlouvy. 

3. Nabyvatel licence má právo poskytnout podlicenci třetím osobám k právům, která jsou předmětem této smlouvy

pouze za podmínek, které jsou v souladu s touto smlouvou, a to pouze na základě písemného souhlasu Poskytovatele 

licence. K žádosti o souhlas s poskytnutím podlicence je Nabyvatel licence povinen předložit Poskytovateli licence plné 

znění podlicenční smlouvy. Poskytovatel licence je povinen se vyjádřit k žádosti do 30 dnů, přičemž nesmí poskytnutí 

podlicence bez závažného důvodu odmítnout. Za poskytnutí sublicence je Nabyvatel licence povinen Poskytovateli 

licence zaplatit úhradu podle čl. V odst. 2. 

4. Nabyvatel licence je oprávněn podniknout na své vlastní náklady veškerá opatření proti porušování patentových práv

a pro nerušený výkon práv plynoucích z této smlouvy. Poskytovatel licence je povinen poskytnout mu v takových 

případech potřebnou součinnost. 

Článek V. 

Licenční poplatky 

1. Za poskytnutí práv uvedených v této smlouvě se nabyvatel licence zavazuje Poskytovateli licence zaplatit

jednorázový poplatek ve výši xxx Kč. 

2. V případě poskytnutí sublicence zaplatí Nabyvatel Poskytovateli jednorázový poplatek ve výši x % z obdržených

plateb. 

3. Poplatek podle tohoto článku je splatný do 7. 10. 2022. Nabyvatel licence se zavazuje uhradit finanční obnos

stanovený dle čl. V. odst. 1. této Smlouvy na účet Poskytovatele licence uvedený v záhlaví Smlouvy. 

4. Při nedodržení sjednané lhůty splatnosti platby podle tohoto článku je Poskytovatel licence oprávněn požadovat na

Nabyvateli licence poplatek z prodlení ve výši x % z dlužné částky za každý týden prodlení. V případě prodlení delšího 

než 1 měsíc je Poskytovatel oprávněn od této Smlouvy odstoupit. 

Článek VI. 

Utajení 
1. Nabyvatel licence ručí za utajení informací a znalostí, které získal na základě poskytnuté licence.

2. Poskytovatel ručí za to, že utají všechny informace a znalosti, které získal z Nehmotného majetku do doby převedení

vlastnických práv k patentu, a učiní tyto informace jeho součástí jako součást převáděného know-how. 

3. Nabyvatel licence je oprávněn seznámit s informacemi získanými od Poskytovatele licence jen nezbytně nutný okruh

osob a je odpovědný za případné porušení povinností těmito osobami. 

4. Poskytovatel licence se zavazuje udržet v utajení informace o Nabyvateli licence a jeho podnikatelských záměrech,

které od něj získal. 

5. Poskytovatel licence zaváže mlčenlivostí všechny osoby, kterým bude ze strany Poskytovatele zpřístupněna znalostní

báze nebo její část ve smyslu čl. li. odst. 4. Smlouvy. Rozsah mlčenlivosti bude stanoven tak, aby tyto třetí osoby nemohly 

sdělovat informace o znalostní bázi třetím osobám nezavázaným mlčenlivostí nebo jakkoli mimo výukové účely a účely 

nekomerčního výzkumu znalostní bázi dále komerčně či nekomerčně využívat. Bude-li mít Poskytovatel nebo třetí osoba 

zájem představit (zveřejnit) výsledek svého bádání využívajícího znalostní bázi nebo její část, je Poskytovatel povinen 

požádat o možnost zveřejnění nejdříve Nabyvatele a zveřejnění bude provedeno až po písemném souhlasu Nabyvatele. 

6. Povinnost utajení zůstává v platnosti i po skončení platnosti této smlouvy, a to po dobu 5 let.



Část druhá 

Převod majetkových práv k patentu 

Čl. VII. 

Cena za převod 

1. Smluvní strany se dohodly, že Nabyvatel zaplatí Poskytovateli za převod Nehmotného majetku cenu ve výši xxx Kč

stanovenou dle Hodnoty, jak je uvedeno v čl. I odst. 3 této Smlouvy (dále jen „Cena za převod").

2. K Ceně za převod bude připočteno DPH ve výši dle zákonné sazby platné ke dni vystavení daňového dokladu.

Čl. VIII. 

Platební podmínky 

1. Smluvní strany se dohodly, že Nabyvatel uhradí Poskytovateli Cenu za převod v           splátkách dle 

následujícího harmonogramu:

2.

7. Nabyvatel se zavazuje Poskytovateli zaplatit smluvní pokutu ve výši x % z části Ceny za převod, s jejíž úhradou je v 

prodlení, a to za každý, i započatý den.

rychecko
Zvýraznění



Článek IX. 

Ukončení smlouvy 

1. Před uplynutím doby platnosti této Smlouvy mohou Smluvní strany smluvní vztah založený touto Smlouvou ukončit

následujícími způsoby: 

a) písemnou dohodou Smluvních stran o ukončení této Smlouvy;

b) odstoupením od této Smlouvy jednou ze Smluvních stran, pokud dojde k podstatnému porušení

smluvních povinností druhou Smluvní stranou. Účinky odstoupení od této Smlouvy nastanou dnem, kdy 

bude písemné odstoupení Strany odstupující druhé Straně doručeno. Odstoupením se závazek v souladu 

s§ 2004 občanského zákoníku zrušuje od počátku. 

2. Za podstatné porušení smluvních povinností ve smyslu tohoto článku odst. 1. písm. b) této Smlouvy se na straně

Nabyvatele považuje skutečnost, když Nabyvatel se ocitne v prodlení s úhradou Ceny za převod nebo její části, a to po 

dobu delší než 60 (slovy: šedesáti) dnů po splatnosti příslušné části Ceny za převod. 

Článek X. 

Další ujednání 

1. Smluvní strany si dále sjednávají, že k projednání jakýchkoli sporů o práva a povinnosti vyplývající z této Smlouvy nebo

související s touto Smlouvou bude ve smyslu § 89a zák. č. 99/1963 Sb., občanského soudního řádu, v platném znění, 

příslušný soud dle místní příslušnosti Poskytovatele. 

2. Obě Smluvní strany se zavazují považovat informace o veškerých skutečnostech, o kterých se dozvěděly na základě

této Smlouvy nebo v souvislosti s touto Smlouvou za informace důvěrné (dále jen „Důvěrné informace") a zavazují se o 

takových skutečnostech zachovat mlčenlivost, a to až do doby, kdy se tyto informace stanou obecně známými za 

předpokladu, že se tak nestane porušením povinnosti mlčenlivosti. O porušení mlčenlivosti se nejedná v případě 

zaměstnanců či zástupců Smluvních stran, kteří jsou zavázáni povinností mlčenlivosti ve stejném rozsahu, jaký je 

stanoven pro Smluvní strany touto smlouvou. Smluvní strany jsou povinny zajistit utajení získaných Důvěrných informací 

způsobem obvyklým jako při utajování vlastních Důvěrných informací. Právo užívat, poskytovat a zpřístupnit Důvěrné 

informace mají obě Smluvní strany pouze v rozsahu a za podmínek nezbytných pro řádné plnění práv a povinností 

vyplývajících z této Smlouvy. V případě ukončení Smlouvy nebo změny některých smluvních ujednání není dotčeno 

ustanovení o ochraně Důvěrných informací, nedohodnou-li se Smluvní strany výslovně jinak. 

3. Smluvní strany se zavazují chránit důvěrné informace zejména tak, že omezí jejich přístup k nim pouze na ty

zaměstnance a zástupce, u nichž je to nezbytné, a to v nezbytně nutném rozsahu tak, aby bylo zabezpečeno plnění 

vzájemných smluvních povinností, aniž by došlo ke zmaření účelu Smlouvy. 

4. Poskytovatel se výslovně zavazuje zachovávat mlčenlivost o jakékoliv informaci týkající se či související s Nehmotným

majetkem. 

S. Poskytovatel se zavazuje poskytnout Nabyvateli přiměřenou součinnost a odborné konzultace vztahující se k

Nehmotnému majetku, zejména při zavádění technických řešení do prax�-- Tato povinnost zaniká převedením 

vlastnických práv k Nehmotnému majetku na Nabyvatele. 

6. Ustanovení tohoto článku zůstávají v platnosti po dobu S let od ukončení této Smlouvy

Článek XI. 

Přechodná ujednání 

1.



3. Poskytovatel prohlašuje, že Nabyvateli bezúplatně poskytuje výhradní oprávnění k výkonu práv z duševního

vlastnictví ve vztahu k Nehmotnému majetku, a to bez věcného či územního omezení. 

4. Poskytovatel prohlašuje, že má plné a neomezené právo převést svůj Nehmotný majetek na Nabyvatele, že neučinil

žádný úkon, který by tomuto převodu bránil, že Nehmotný majetek není zatížen žádnými právy třetích osob, zejména 

zástavním právem, že Poskytovatel není při disponování Nehmotným majetkem omezen exekucí, výkonem rozhodnutí, 

konkursem nebo jiným způsobem, že na Nehmotný majetek neuplatňují právo žádné třetí osoby, a že ohledně 

Nehmotného majetku není veden soudní spor. Poskytovatel se zavazuje žádným způsobem nepřevést a nezatížit 

Nehmotný majetek a neuzavřít se třetí osobou licenční smlouvu či smlouvu obdobnou, jejímž obsahem by bylo 

poskytnutí oprávnění k výkonu práva z duševního vlastnictví k Nehmotnému majetku. 

S. Nabyvatel je povinen pečovat o to, aby se v důsledku výkonu jeho práv podle článku li. odst. 4. této Smlouvy

nesnížila hodnota Nehmotného majetku. 

6. Poskytovatel se zavazuje na žádost Nabyvatele učinit veškerá potřebná opatření na ochranu práv Nabyvatele k

Nehmotnému majetku vůči protiprávnímu jednání třetích osob. 

7. Poskytovatel se zavazuje poskytnout Nabyvateli veškerou pomoc při ochraně jeho práv, vztahujícím se k

Nehmotnému majetku a dále se zavazuje, že bude neprodleně informovat Nabyvatele o protiprávním jednání třetích 

osob týkajícího se Nehmotného majetku, jakmile se o něm dozví. 

Článek XII. 

Závěrečná ujednání 

1. Smluvní strany se zavazují vzájemně informovat o veškerých skutečnostech majících vliv na plnění dle této Smlouvy

a poskytovat si součinnost za účelem úspěšné realizace předmětu této Smlouvy. 

2. Veškeré výzvy, souhlasy, oznámení a jiná sdělení požadovaná touto Smlouvou nebo se jí týkající, které budou činěny

písemně, budou doručovány osobně nebo poštou na adresu Smluvních stran uvedenou v záhlaví této Smlouvy. 

Smluvní strany se zavazují, že případné změny údajů pro doručování a komunikaci oznámí bez zbytečného odkladu 

druhé Smluvní straně. Při doručování jakékoliv písemnosti dle této Smlouvy poštou v rámci české republiky se v 

pochybnostech považuje třetí (3) pracovní den po prokazatelném odeslání písemnosti na adresu příslušné Smluvní 

strany za den jejího doručení, nebude-li doručení prokázáno jinak. 

3. Smluvní strany se dohodly, že v případě prodlení Nabyvatele s uhrazením Ceny za převod nebo její části je

Nabyvatel povinen uhradit Poskytovateli úrok z prodlení v zákonné výši. 

4. Nabyvatel není oprávněn převést jako postupitel bez předchozího písemného souhlasu Poskytovatele svá práva a

závazky vyplývající z této Smlouvy nebo z její části na třetí osobu. 

S. Práva a povinnosti vyplývající z této Smlouvy přecházejí na právní nástupce Smluvních stran.

6. V případě prodeje (koupě) závodu Nabyvatele není Nabyvatel oprávněn vyloučit z prodeje (koupě) tuto Smlouvu,

resp. práva a závazky z této Smlouvy vyplývající. 

7. Pro případ, že by bylo některé ustanovení této Smlouvy shledáno neplatným, neúčinným a/nebo nevykonatelným,

zůstává platnost, účinnost a vykonatelnost ostatních ustanovení tímto nedotčena. V tomto případě nastupuje namísto 

neplatného, neúčinného či nevykonatelného ustanovení takové ustanovení, které se svým účelem nejvíce blíží 

neplatnému, neúčinnému či nevykonatelnému ustanovení a bude-li to třeba, Smluvní strany se zavazují bez 

zbytečného odkladu sepsat dodatek nebo novou smlouvu, kterými nahrazení neplatného, neúčinného a/nebo 

nevykonatelného 
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Příloha 1 




